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a pătruns în terminologia militară în cuvinte ca calcariensis « care lucrează într-o vărărie » (de 
la calcaria), canabensis «care locuieşte în barăci • (de la canabae), comitatensis «care însoţeşte» 
(de lu. comitatus « însoţire, escortă»), fabricensis • care lucrează într-un atelier», ripensis şi ripa­
riensis « care păzeşte graniţa• (de la ripa şi un presupus *riparia «limită, hotar pe malul unei 
ape»). Unele adjective în -ensis arată îndeletnicirea sau locul unde munceşte cineva: atriensis 
(atrium), amanuensis •stenograf& (de la a manu), commentariensis «referent» (de la a commen­
tariis ), libellensis « contabil & (de la a libellis), catabolensis « magazioner» (de la ~atabulum « depozit, 
m11gazin • ), thesaurensis « trezorier » (de la thesaurus ). 

Originea sufixului -ensis nu poate fi explicată prin indo-europeană şi nici prin influenţă 
osco-umbriană. În consecinţă autorul adoptă părerea profesorului său Manu Leumann şi presu­
pune că -ensis ar fi pornit din etruscă. Într-adevăr, ştim că din etruscă a intrat sigur în limba 
latină cuvîntul atrium, care putea avea acolo un derivat corespunzător latinescului atriensis. 
Totuşi etruscologii n-au reuşit încă să dea de urmele acestui sufix în etruscă. Teoretic, presu­
punerea n-ar avea nimic împotrivă, deoarece etruscii s-au bucurat vreme îndelungată de un 
prestigiu imens şi au influenţat pe latini în multe privinţe. Totuşi trebuie să avem în vedere 
că o înrîurire străină în domeniul morfologiei se desfăşoară foarte încet, abia după o convie­
ţuire stăruitoare şi masivă, şi după ce se împrumută în prealabil un mare număr de cuvinte. 
Argumentul a silentio, că nu există în latină derivate în -ensis înainte de secolul al III-iea î.e.n„ 
nu convinge, deoarece şi documentele scrise care ni s-au păstrat sînt extrem de rare. 

Autorul are merite în munca de analiză a faptelor discutate. Presupusul *riparia ~ţărm, 
rîu » era fără îndoială popular încă din secolul al III-iea: cuvîntul a stăruit în fr. riviere şi 

a dat naştere derivatului ripariola, păstrat în sudul Franţei (ribeirou, ribeirolo) şi în Spania 
(reviruelo), v. Meyer-Liibke, Romanisches etymologisches Wiirterbuch, Heidelberg, 1935, nr.7329. 
Derivatul calbiensis (CIL, VI, 710: Soli sanctissimo sacrum/ Ti Claudius Felix et. .. / uotum 
soluerunt libens merita / calbienses de coh. I I l) se explică mai uşor prin horrea Galbae (deci gal­
biensis «care păzeşte hambarele lui Galba »), decît prin calbeus •brăţară». 

li. M ihăescu 

lnscriptions in the Minoan Linear Scri:pt of Class A. Edited by W. C. Brice, ~LA„ from the 
Notes of Sir Arthur Evans and Sir Sohn Myres. Oxford, University Press, The Society 
of Antiquaries, 1961, XII 41 (34-41 nenumerotate) p. + 31 duble planşe + Voca­
bular (23 p. nenumerotate), in -4°. 

Salutăm apariţia - în condiţiuni tehnice excepţionale - a acestui Corpus al inscripţiilor 
în linearul A cunoscute pînă în 1961. 

Deşi autorul, W. C. Brice, spune în titlul lucrării, cu modestie, că publicaţia este făcută 
după notele lui A. Evans şi S. Myres, meritul său personal este mult mai mare decît acela 
de a fi ordonat aceste note. 

În 41 pagini introductive, Brice dă toate informaţiile necesare despre textele care urmează, 
pentru întrebuinţarea lor adecvată. 

Regretăm că unele opere mai recente despre linearul A nu sînt menţionate, ca, spre 
exemplu, admirabila lucrare a lui Emilio Peruzzi, Le Iscrizioni minoichP, Firenze, 1960: acest 
lucru se explică prin faptul că lucrări mai recente de 1958 nu se găsesc menţionate în publicaţia 
pc care o recenzăm. 
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Ma.i depa.rte, în 31 pla.nşe duble, sînt publica.te textele: pe pla.nşa din stînga, în caractere 
origina.le unifica.te, în drea.pta. fotografii excepţional de clare, în măsura. în ca.re acest lucru era. 
posibil, ca.re permit controlarea lecturilor date pe pla.nşa din stînga.. Admitem principiul carac­
terelor unifica.te ale linearului A pe ca.re ll aplică. Brice pe planşele din stînga.. De a.ltfel pe 
paginile 38-40 (nenumerotate) sînt date va.ria.ntele de formă. a.le fiecă.rui caracter, aşa cum 
se găsesc pe diversele inscripţii, variante produse de diversitatea de locuri şi de mîini ca.re 
le-au scris. Uneori lecturile caracterelor în unele texte sînt destul de nesigure, dar nu se putea 
fa.ce ma.i mult. 

Un vocabular normal şi unul invers (complete) încheie lucrarea.. 
Fă.ră a deprecia ediţiile a.nterioa.re, ca cea a lui G. Pugliese Ca.rratelli, mai ales pentru 

inscripţiile din Ha.gia Triada., şi acea a lui Doro Levi, Le cretule, ediţia lui W. C. Brice va 
constitui pentru multă vreme cea ma.i de seamă. realizare în acest domeniu. 

A. M. Frenkian 

SAMOTHRACE. Excava.tions Conducted by the Institute of Fine Arts, New York University. 
Karl Lehma.nn, Editor. I. The Ancienl Literary Sources, edited a.nd translated by Na.phta.li 
Lewis. (Bollingen Series LX 1). New York, Pantheon Books, 1958. 148 p. in -4°, 2 pl. 
a.farii. din text. 

Despre importantele săpături întreprinse în Samothrake, începînd din 1938, de o expediţie 
a Univen;ităţii din New York sub conducerea. lui Ka.rl Lehma.nn (a.ltăda.tă K. Lehmann-Hart­
leben), a.m avut prilejul să scriu în Dacia, N.S.V, 1961, p. 597-601, recenzînd volumul II 
(pă.rţile 1-2) din cele nouă, cîte sînt plănuite să înfăţişeze rezulta.tele a. mai bine de două. 

decenii de a.sidue cercetă.ri arheologice. Era. vorba acolo de inscripţiile venite să se ada.uge 
la cele anterior cunoscute, în cea mai ma.re parte edita.te în IG XII 8, - inscripţii pe piatră, 
edita.te de P. M. Fra.ser, şi inscripţii ceramice, publica.te de K. Lehma.nn, a. cărui neaşteptată 
moarte pune capăt speranţei de a.-1 vedea., cum era. firesc, contribuind la. publica.rea. monu­
mentelor de cult. explorate de regretatul învă.ţa.t cu o luare aminte specia.Iii. şi cu o deose­
bită. competenţă. 

Volumul de ca.re mă ocup astăzi e primul din serie şi a. fost plănuit să servea.se& oa.recum 
de introducere întregii lucrări, punînd la. dispoziţia. specialiştilor şi a nespecialiştilor o culegere 
pe cit posibil completă a. textelor greceşti şi roma.ne unde se vorbeşte de Sa.mothra.ke şi de 
orice prezintă vreo legătură directă sa.u indirectă cu insula. şi cu fa.imoa.sele-i misterii. Extrasele 
(cca.. 250 la. număr) încep cu Homer şi sfîrşesc în sec. a.I VI-lea. e.n., cînd triumful creştinismului 
pune capăt definitiv a.ctivită.ţii sa.nctua.rului. Caracterul lucră.rii excludea posibilitatea. pentru 
editor de a. încerca. să stabilească filiaţii între izvoare, - a.ltfel spus un studiu al tradiţiei, -
sa.rcină anevoioasă şi a.proape despera.tă. Ceea ce ni se oferă sînt pur şi simplu texte stabilite 
după cele ma.i bune ediţii, trnduceri fidele şi un număr restrîns de note explicative, de cite 
ori pa.sajul reprodus e greu de înţeles sa.u la.cunar. 

Clasarea materialelor e făcută după cuprins. Primele trei secţiuni privesc geografia econo­
mică şi fizică a insulei (1° aşezare; 2° topografie; 3° produse). Următoarele cinci au ca. obiect 
insula şi sanctuarul în istorie şi legendă ( 4° legendele despre origini; 5° Homer şi comenta.­
torii; 6° autorii greci şi roma.ni din sec. V î.e.n. pînă în sec. VI e.n.; 7° scrieri pierdute despre 
Sa.mothra.ke; 8° miscellanea). Secţiunile 9° şi 10°, - poate cele mai importante, oricum cele mai 
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